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We exist to serve the whole child, with a focus on building 21st century skills in order for ALL 
scholars to be productive and world ready citizens. 
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Manual para Padres 
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Highgrove Elementary School 
690 Center Street 

Riverside, CA 92507 
(951)788-7296 

Fax: (951)274-4291 
Website: highgrove.riversideunified.org 
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School Office hours/ Horas de Oficina: 

 7:40 a.m. - 3:30 p.m. 

Student Supervision begins/ Comienza la supervisiόn 

7:40 a.m. 
Administration/ Administración 

 Dean Deaver, Principal 

Matthew Chelette, Assistant Principal 

 

Office Staff/ Personal de la Oficina 

Delia Murillo, Principal’s Secretary 

Kim Agnew, Assistant Principal’s Secretary 

TBD, Campus Supervisor 

Elizabeth Salvador, Office Assistant and Translator 

Itzel Guadarrama, Bilingual Community Assistant 

Lizeth Cadena, Office Assistant 

Serena Romo, Health Assistant 

Claudia Castillo, Library Media Assistant 

Emilio Huerta and Maria Welch, School Counselors 
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Welcome Highgrove Families, 

 

We are excited to launch the school year, 2023-2024, with lots of engagement, learning and 

growing.  Our staff, students and parents have developed a strong sense of resilience and 

courage to face challenges.  We are prepared to address the challenges to ensure our scholars’ 

receive what they require to be successful academically and socially. 

  

The vision of Highgrove Elementary School continues to be the unrelenting focus on high levels 
of learning for ALL scholars.  Our vision is to prepare our scholars with a strong academic and 
character foundation for a successful preschool through high school experience.  In addition, 
we introduce our scholars to the opportunities afforded by a college and career education.  It 
endorses a “No Excuses” commitment of every staff member to take ownership of each scholar, 
their educational achievement, social-emotional wellness, and safety.   

It is important to the staff that everyone who steps through our doors is excited to be here.  
Our doors are always open and we welcome your input. Please feel free to call or email us to 
discuss any concerns you might have throughout the school year.  We look forward to working 
with you as a partner to help every scholar at Highgrove meet his/her goals and have a 
successful school year. 

 

Respectfully, 

Highgrove’s team 
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Bienvenidos familias de Highgrove, 

 

Estamos emocionados de lanzar el año escolar, 2023-2024, con mucho compromiso, aprendizaje y 

crecimiento. Nuestro personal, estudiantes y padres han desarrollado un fuerte sentido de resiliencia y 

valor para enfrentar los desafíos. Estamos preparados para enfrentar los desafíos para garantizar que 

nuestros estudiantes reciban lo que necesitan para tener éxito académico y social. 

 

 La visión de la Escuela Primaria Highgrove continúa siendo el enfoque implacable en altos niveles de 

aprendizaje para todos los estudiantes.  Nuestra visión es preparar a nuestros estudiantes con una 

sólida base académica y de carácter para una experiencia exitosa desde el preescolar hasta la escuela 

secundaria.  Además, presentamos a nuestros estudiantes las oportunidades que ofrece una educación 

universitaria y profesional.  También, respalda el compromiso de “No Excusas” de cada miembro del 

personal de hacerse cargo de cada alumno, su logro educativo, su bienestar socioemocional y su 

seguridad.    

  

Es importante para el personal que todos los que pasen por nuestras puertas estén emocionados de 

estar aquí.  Nuestras puertas están siempre abiertas y agradecemos sus comentarios.  No dude en 

llamarnos o enviarnos un correo electrónico para discutir cualquier inquietud que pueda tener durante 

el año escolar.  Esperamos trabajar con ustedes como socios para ayudar a todos los estudiantes de 

Highgrove en alcanzar sus metas y tener un año escolar exitoso. 

  

Respetuosamente, 

El personal de Highgrove 
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Parent Code of Conduct 
At Highgrove, we believe that a strong partnership with the staff, parents and guardians is key to our 

scholars' academic and social and emotional success.  The entire staff is committed to each scholar’s 

success with no limits.  Therefore, we follow and teach our students character pillars in our NEU CODE of 

CONDUCT.  With this in mind, we ask that all parents and guardians follow the same Code of Conduct as 

the Scholars and Staff.  For parents and guardians, the pillars may also include the following: 

  

Trustworthiness Drop off and pick your child up on time • Keep your promises • 
Be honest with your children and others • Help your child with homework, but 
don’t do it for them • Don’t gossip • If you have a concern, speak directly with the 
people involved. 

  

Respect Use respectful words and actions, especially with your children • Provide 
guidelines and firmness for children, but implement them with dignity and respect 
• Use good manners, not bad language • Deal peacefully with anger, insults and 
disagreements. 

  

Responsibility Attend school activities • Read the school newsletter • Review 
papers and information from school and return them in a timely matter • Model 
for your children taking accountability for your choices • Teach your child to be 
accountable for his/her choices.   

  

Fairness Understand, follow, and support the school rules • Listen to others, 
especially your children • Do your part to help out at school • Don’t blame others 
carelessly (including your children). 

  

Caring Be kind • Tell your children that you love them • Help people in need. 

 

Courage Model Resilience • Diligence • Bravery • Grit • Tenacity • Mental & Moral 
Strength 

 

Citizenship Do your part to improve your school and community • Cooperate • Be 
involved in school • Be a good neighbor • Respect authority • Obey the traffic 
laws, including the parking lot at school. 
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Código de Conducta para los Padres 
En Highgrove, creemos que una asociación con el personal y los padres es clave para el triunfo 

académico, social y emocional de nuestros alumnos.  El personal entero está comprometido al triunfo 

académico de cada alumno sin límites.  Por lo tanto, seguimos y enseñamos a nuestros alumnos los 

pilares de conducta en nuestro NEU CÓDIGO de CONDUCTA.  Con esto en mente, le pedimos a todos los 

padres y guardianes seguir el mismo Código de Conducta que los Alumnos y Personal de la Escuela.  Para 

padres y guardianes, los pilares también pueden incluir lo siguiente: 

  

Confianza/ Integridad Dejar y recoger a su hijo/a a tiempo • Mantener sus promesas • Ser 
honestos con sus hijos y otra gente • Ayudar a sus hijos con la tarea, pero no hacer la tarea por 
ellos • No hacer chisme • Si tiene una preocupación, hablar directamente con las personas 
involucradas. 

  

Respeto Usar palabras y acciones respetuosas, especialmente con sus hijos • Proveer guías y 
firmeza con sus hijos, pero implementarlos con dignidad y respeto • Usar buenos modales, no 
malas palabras • Tratar pacíficamente con el enojo, insultos, y desacuerdos. 

  

Responsabilidad Asistir a las actividades escolares • Leer la carta informativa de la escuela • 
Revisar papeles e información de la escuela y regresarlas a tiempo • Ser modelo ejemplar para 
sus hijos cuando toma responsabilidad por sus acciones • Enseñar a sus hijos a ser responsables 
por sus acciones. 

  

Justo Entender, seguir, y apoyar las reglas de la escuela • Escuchar a otros, especialmente a sus 
hijos • Hacer su parte en ayudar a la escuela • No poner la culpa en otros descuidadamente 
(incluyendo a sus hijos). 

  

Cuidadoso Ser amable • Decirles a sus hijos que los quiere • Ayudar a gente en necesidad. 

 

Valentía Modele Resiliencia • Diligencia • Valentía • Coraje • Tenacidad • Fortaleza mental y 

moral 

Buen Ciudadano Hacer su parte de mejorar la escuela y la comunidad • Cooperativo • Estar 

involucrado en la escuela • Ser buen vecino • Respetar la autoridad • Obedecer las leyes de 

tráfico, incluyendo el estacionamiento de la escuela. 
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DAILY SCHEDULE 

MONDAY, TUESDAY, THURSDAY, FRIDAY 

Playground supervision begins at 7:40 a.m. Students should not arrive before this time. 
La supervisión en el patio de recreo comienza a las 7:40 a.m.  

Los alumnos no deben llegar antes de esta hora. 
 

Head Start AM (K1) 7:45 – 11:15 am Head Start PM (K1) 12:00 – 3:30 pm 

SDC Preschool AM (K2) 7:45-11:15 am SDC Preschool PM (K2) 11:30-3:15 pm 
 

Breakfast served daily 7:40-8:05 am 

Dismissal at 2:30 p.m. 

 

Transitional Kinder 

Instruction 8:10– 9:50 

Recess 9:50-10:10 

Instruction 10:10-10:50 

Lunch 10:50-11:35 

Instruction 11:35-12:50 

Recess 12:50-1:05 

Instruction 1:05-2:30 

Kindergarten 

Instruction 8:10–10:20 

Recess 10:20-10:40 

Instruction 10:40-11:00 

Lunch 11:00-11:45 

Instruction 11:45-1:05 

Recess 1:05-1:20 

Instruction 1:20-2:30 

First Grade 

Instruction 8:10-9:50 

Recess 9:50-10:10 

Instruction 10:10-11:25 

Lunch 11:25-12:10 

Instruction 12:10-1:20 

Recess 1:20-1:35 

Instruction 1:35-2:30 

Second Grade 

Instruction 8:10-9:50 

Recess 9:50-10:10 

Instruction 10:10-11:35 

Lunch 11:35-12:20 

Instruction 12:20-1:20 

Recess 1:20-1:35 

Instruction 1:35-2:30 

  

  
Third Grade 

Instruction 8:10 – 10:15 

Recess 10:15-10:35 

Instruction 10:35-11:45 

Lunch 11:45-12:30 

Instruction 12:30-1:35 

Recess 1:35-1:50 

Instruction 1:50-2:30 

Fourth Grade 

Instruction 8:10-10:17 

Recess 10:17-10:35 

Instruction 10:35-11:55 

Lunch 11:55-12:40 

Instruction 12:40-2:30 

Fifth Grade 

Instruction 8:10-10:40 

Recess 10:40-10:58 

Instruction 10:58-12:05 

Lunch 12:05-12:50 

Instruction 12:50-2:30 

Sixth Grade 

Instruction 8:10-10:40 

Recess 10:40-10:58 

Instruction 10:58-12:15 

Lunch 12:15-1:00 

Instruction 1:00-2:30 

  
  
  
  
  
  
  



9 

  

WEDNESDAY TEACHER COLLABORATION DAY SCHEDULE  

2023-24 

Playground supervision begins at 7:40 a.m. Students should not arrive before this time. 
La supervisión en el patio de recreo comienza a las 7:40 a.m.  

Los alumnos no deben llegar antes de esta hora. 
 

School begins at 8:10 a.m. 

Dismissal at 1:15 p.m. 

 

Transitional Kinder 

Instruction 8:10–9:50 

Recess 9:50-10:10 

Instruction 10:10-10:50 

Lunch 10:50-11:35 

Instruction 11:35-1:15 

Kindergarten 

Instruction 8:10 – 10:20 

Recess 10:20-10:40 

Instruction 10:40-11:00 

Lunch 11:00-11:45 

Instruction 11:45-1:15 

First Grade 

Instruction 8:10-10:00 

Recess 10:00-10:20 

Instruction 10:20-11:10 

Lunch 11:10-11:55 

Instruction 11:55-1:15 

Second Grade 

Instruction 8:10-10:00 

Recess 10:00-10:20 

Instruction 10:20-11:20 

Lunch 11:20-12:05 

Instruction 12:05-1:15 

Third Grade 

Instruction 8:10-10:00 

Recess 10:00-10:20 

Instruction 10:20-11:30 

Lunch 11:30-12:15 

Instruction 12:15-1:15 

Fourth Grade 

Instruction 8:10-10:37 

Recess 10:37-10:55 

Instruction 10:55-11:40 

Lunch 11:40-12:25 

Instruction 12:25-1:15 

Fifth Grade 

Instruction 8:10-10:37 

Recess 10:37-10:55 

Instruction 10:55-11:50 

Lunch 11:50-12:35 

Instruction 12:35-1:15 

Sixth Grade 

Instruction 8:10-10:37 

Recess 10:37-10:55 

Instruction 10:55-12:00 

Lunch 12:00-12:45 

Instruction 12:45-1:15 
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MINIMUM DAY SCHEDULE 2023-24 

Playground supervision begins at 7:40 a.m. Students should not arrive before this time. 
La supervisión en el patio de recreo comienza a las 7:40 a.m.  

Los alumnos no deben llegar antes de esta hora. 

 

● Friday, November 3, 2023 
● Friday, February 23, 2024 

● Friday, May 17, 2024 
● May 31, 2024 (Last day of school) 

 

School begins at 8:10 a.m. 
Dismissal at 11:40 a.m. 

 

Transitional Kinder 

Instruction 8:10-9:40 

Recess 9:40-9:50 

Instruction 9:50-10:00 

Lunch 10:00-10:20 

Instruction 10:20-11:40 

Kindergarten 

Instruction 8:10-9:40 

Recess 9:40-9:50 

Instruction 9:50-10:10 

Lunch 10:10-10:30 

Instruction 10:30-11:40 

First Grade 

Instruction 8:10-10:00 

Recess 10:00-10:10 

Instruction 10:10-10:20 

Lunch 10:20-10:40 

Instruction 10:40-11:40 

Second Grade 

Instruction 8:10-10:00 

Recess 10:00-10:10 

Instruction 10:10-10:30 

Lunch 10:30-10:50 

Instruction 10:50-11:40 

Third Grade 

Instruction 8:10-10:00 

Recess 10:00-10:10 

Instruction 10:10-10:40 

Lunch 10:40-11:00 

Instruction 11:00-11:40 

Fourth Grade 

Instruction 8:10-10:20 

Recess 10:20-10:29 

Instruction 10:29-10:50 

Lunch 10:50-11:10 

Instruction 11:10-11:40 

Fifth Grade 

Instruction 8:10-10:20 

Recess 10:20-10:29 

Instruction 10:29-11:00 

Lunch 11:00-11:20 

Instruction 11:20-11:40 

Sixth Grade 

Instruction 8:10-10:20 

Recess 10:20-10:29 

Instruction 10:29-11:10 

Lunch 11:10-11:30 

Instruction 11:30-11:40 
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SUPERVISION 

 
Playground supervision begins at 7:40 a.m.  Students should not arrive before this time.  
Students must leave campus when they are released at 2:30 p.m. or 1:15 p.m. on Wednesdays 
unless they are participating in school-sponsored, parent approved after-school activities. 
Students are expected to go directly home after school.  If they are not walking home or taking 
the school bus, please pick up or arrange for your child to be picked up at 2:30 p.m. or 1:15p.m.  
Highgrove Elementary School does not provide student supervision after 2:50 p.m. 

 
La supervisión en el patio de recreo comienza a las 7:40 a.m.  Los alumnos no deben llegar antes 
de esta hora.  Los alumnos deberán irse del plantel escolar cuando salgan de clases a las 2:30 
p.m. o a la 1:15 p.m. los miércoles a menos que participen en una actividad escolar aprobada por 
los padres.  Se espera que los alumnos se vayan directamente a la casa.  Si no caminan a casa o 
toman el autobús, por favor recoja o haga los arreglos necesarios para recoger a su hijo/a a las 
2:30 p.m. o a la 1:15 p.m.  La escuela Highgrove no provee supervisión de alumnos después de las 
2:50 p.m. 
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Attendance and Enrollment 

We believe that every day at school is a day of learning and it is therefore important to arrive at school on 

time, stay for the entire day, and not leave early.  Help us help your child by contributing to good attendance 

habits.   

California’s Attendance Law requires parents/guardians to verify all student absences by either sending a note 

to school or making a telephone call to the school within 3 days of the student’s return to school. This 

verification shall include: 

1. The student’s full name 

2. The date(s) of absence 

3. The specific reason for the absence 

4. The name and relationship of the person providing the information 

5. The date when the verification was made 

Per Ed. Code, please be aware that students who are checked out 30 minutes or more before the end of the 

day will be marked “TARDY” unless a doctor’s note is provided.  

In addition, per California state law it is the responsibility of the parent/guardian to provide the school with a 

certified copy of any current court orders of which the school should be made aware. 

Students leaving the school grounds during school hours must be signed out in the office by an authorized 

adult before departing.  Be advised no student will be released until we have confirmed the identity of the 

parent, guardian or other person listed as an emergency contact wishing to pick up the student.  Be prepared 

to provide an authorized form of identification.  

 

Communication: Parents wishing to communicate unexpected alternative plans to pick up their child/children 

via the office must do so at least one hour prior to dismissal.  If possible, alternative pick-up plans should be 

communicated to the student before arriving on campus.  We cannot guarantee that a phone message of a 

parent’s change of plans will be received by the student if a parent calls right before the dismissal bell rings.   
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La Asistencia y la Matriculación 

Creemos que todos los días en la escuela cuentan como oportunidades de aprender y por lo tanto es importante 

llegar a la escuela a tiempo, quedarse el día entero y no retirarse temprano.   Ayúdenos a ayudarle a su hijo al 

contribuir a los buenos hábitos de asistencia.  

La Ley de Asistencia Obligatoria de California exige que los padres o tutores legales notifiquen a la escuela la 

razón específica de la ausencia de sus hijos por medio de una nota escrita de los padres o un llamado a la escuela.  

Esta verificación debe de hacerse dentro de los siguientes 3 días del regreso del alumno a la escuela.  Esta 

verificación de asistencia debe incluir todo lo siguiente: 

1. Nombre completo del alumno 
2. La fecha(s) de la ausencia 
3. La razón específica de la ausencia 
4. El nombre y parentesco de la persona que proporciona la información 
5. La fecha que se hizo la verificación de la ausencia 

 

Por Código Educacional, por favor sea consciente que los alumnos que son recogidos 30 minutos a más antes de 

que termine el día escolar serán marcados “TARDE” a menos que se proporcione una nota del doctor. 

Además, la ley estatal de California dice que es responsabilidad de los padres/tutores proporcionar a la escuela 

una copia certificada de cualquier orden de la corte en relación con la custodia del niño/a de cual la escuela 

deberá tener. 

 

Los alumnos que salgan de la escuela durante horas escolares deben ser firmados fuera en la dirección de la 

escuela por un adulto autorizado antes de partir.  Por la presente se le informa que no será entregado ningún 

alumno al padre, tutor legal u otra persona en lista de la tarjeta de contacto de emergencia hasta que se haya 

confirmado la identidad de la persona quien quiera recoger al alumno.  Esté preparado para proporcionar una 

forma autorizada de identificación. 

 

Comunicación: Los padres quienes desean comunicar planes diferentes inesperados para recoger a su hijo/a por 

medio de la oficina, lo han de hacer por lo menos una hora antes de la partida de clases.  Si es posible, los planes 

alternos deben ser comunicados al alumno antes de llegar al plantel escolar.  No podemos garantizar que el 

mensaje telefónico de los padres acerca de un cambio de planes sea recibido por el alumno si el padre llama 

justo antes de sonar el timbre de partida. 
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CAMPUS ACCESS RULES 

The establishment of building and playground rules is essential to a sound educational 
program.  Rules exist for two reasons: (1) Safety (2) Respect for others, for ourselves, and for 

our school. 

 
The Board of Education of the Riverside Unified School District encourages interested parents/guardians and 

community members to visit the District’s schools and participate in the educational program, (Board Policy: 

Visitors/Outsiders “BP 1250”). That said, it remains the District’s highest priority to ensure that students attend 

schools that are safe and secure, where interruptions to the educational process are minimized. (Penal Code § 

627; BP 1250.)  Consequently, in accordance with these laws and policies, all persons visiting our schools during 

school hours must first register in the front office to obtain permission to remain on campus.  (Penal Code § 

627.2; Educ. Code §§ 32212, 35160; Board Policy and Rules and Regulations 1250: Visitors/Outsiders.)  This 

requirement applies to parents, guardians, volunteers, District staff not assigned to the school, public officials 

and employees, media representatives, and all other visitors.  (Reeves v. Rocklin Unified Sch. Dist. (2003) 109 

Cal.App.4th 652; 95 Ops.Cal.Atty.Gen. 509 (1996).)     

 

The Law: According to Education Code 44810, 44811 and Penal Code 626.4, 626.7, access to the school is a 

privilege that can be revoked.  To assure the health and safety of our students, staff, and the HIGHGROVE 

community, be advised that loud, aggressive and belligerent behavior that interferes with the educational 

process will not be tolerated and visitors displaying such behavior will be directed to leave the school 

immediately.   We all need to be aware that students are watching us and learn by seeing how we treat each 

other.    

In keeping with these mandates, be advised that Highgrove Elementary School fully implements the visitors on 

campus policy.  Parents are directed to drop off their children at the front of the school and will not be permitted 

to enter campus and visit with their children and neighbors inside the campus before or after school.  In regard 

to those wishing to conference with the teacher or administrator, you will need to schedule an appointment 

ahead of time.  

 

At Highgrove Elementary the instructional team and support staff work diligently to prepare for our students.  

That work begins before the arrival bell in the morning and after the dismissal bell in the afternoon.  It is 

important that this teacher “prep time” not be interrupted to allow teachers to prepare the best instructional 

program possible for our students.  If you desire to conference with the teacher or administrator, please make 

an appointment.  In the interest of school security, we appreciate your support and cooperation in this matter.   
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REGLAS PARA ACCESO AL PLANTEL 

 
El establecimiento de reglas para el plantel y el patio de recreo es esencial para un sólido 
programa educativo.  Las reglas existen por dos razones: (1) la seguridad (2) Respeto para 

otros, uno mismo y para nuestra escuela. 
 

La Junta de Educación del Distrito Escolar "Riverside Unified School District" anima a los padres/custodios y 
miembros de la comunidad interesada a visitar las escuelas del Distrito y participar en el programa educacional.  
(La Política de la Junta: Visitantes/Extranjeros “BP 1250”).   Con eso dicho, permanece la prioridad más superior 
del Distrito para asegurar que los estudiantes asistan que se hallen seguros y vigilados, donde las interrupciones 
al proceso educacional se hallen minimizadas.  (Código Penal § 627; BP 1250.)  Consecuentemente, de acuerdo 
a estas leyes y políticas, toda persona visitando a nuestras escuelas durante las horas escolares debe 
primeramente registrarse en la oficina del frente para obtener el permiso de permanecer en el campo.  (Código 
Penal § 627.2; Código Educ. §§ 32212, 35160; Política de la Junta y las Leyes y Reglamentaciones 250: 
Visitantes/Extranjeros.)  Este requisito aplica a los padres, custodios, voluntarios, personal del Distrito no 
asignados a la escuela, oficiales públicos y empleados, representantes de los medios de comunicación y todo 
otro visitante.  (Reeves contra. Rocklin Unified Sch. Dist. (2003) 109 Cal.App.4th 652; 95 Ops.Cal.Atty.Gen. 509 
(1996).)     
 

La Ley: De acuerdo con el Código de educación 44811 y el Código penal 626.4, 626.7, el acceso a la escuela es 
un privilegio que puede ser revocado.  Para cerciorar la salud y seguridad de nuestros alumnos, personal y la 
comunidad de HIGHGROVE se le asesora que la conducta ruidosa, agresiva y contenciosa el cual interfiera con 
el proceso educativo no será tolerada y los visitantes que manifiesten tales conductas serán dirigidos a 
retirarse del plantel inmediatamente.  Todos necesitamos estar pendiente de que los alumnos nos están 
observando y aprendan al ver cómo nos tratamos. 
 
En mantenernos con estos mandatos, quede avisado(a) que la Primaria "Highgrove Elementary" completamente 
implementa la política para visitantes en el campo.  Los padres son dirigidos a dejar a sus niños al frente de la 
escuela y no se les permitirá que entren al campo y visiten a sus niños y vecinos dentro del campo antes o después 
de la escuela.  En relación a aquellos que estén deseando una conferencia con un maestro o la Administradora, 
usted va a necesitar fijar una cita por adelantado.   
 
En Highgrove el equipo de instrucción y apoyo trabaja diligentemente para prepararnos para nuestros alumnos.  
El trabajo comienza antes de la primera campana y después de la última campaña del día.  Es importante que el 
tiempo de preparación no sea interrumpido para permitir a los maestros preparar el programa de instrucción 
para todos los alumnos.  Si desea una conferencia con el maestro o con la administración, por favor haga una 
cita.  En interés de la seguridad de la escuela, apreciamos su apoyo y cooperación con este asunto. 
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CAMPUS VISITS 

The Board of Education of the Riverside Unified School District encourages interested parents/guardians and 
community members to visit the District’s schools and participate in the educational program, (Board Policy: 
Visitors/Outsiders “BP 1250”).  In addition, the Board of Education encourages all individuals while on District 
property or participating in District or school-related activities to assist in maintaining a safe and secure school 
environment by behaving in an orderly manner, modeling civility and to treating students, parents, community 
members and District employees with dignity and respect.  In the interest of presenting positive role models 
to students, the District encourages positive communication, discourages behavior that may appear rude, 
uncaring, unduly harsh, or insensitive, and will not tolerate volatile, hostile or aggressive actions.  The District 
seeks public and employee cooperation with this endeavor.  The District encourages use of its complaint 
process to address any concerns with District programs or employees. 

During school hours, (7:40 am – 3:30 pm Mon. – Fri.), unless otherwise posted, all visitors and volunteers 
must check in at the office to obtain permission and a visitor pass before entering the school site.  Persons in 
violation of this rule will be directed to return to the office to obtain permission.  Visitor registration will 
involve scanning a visitor’s driver’s license/ID using the RAPTOR Visitor Management System to gain 
approval to enter the campus and receive a visitor pass. 

  

A. VISITORS  
To ensure the safety of students and staff and avoid potential disruption of the instructional program, all 
visitors must: 

1. Report to the office immediately before entering the school grounds or building. 
2. If scheduled for a pre-arranged classroom visit or if checking a student out for the day: 

a. Show proper identification to the school secretary/clerk. 
b. Sign the appropriate office log. 
c. Wear a school badge when visiting any areas of the campus. 
d. Sign out when leaving. 

 

B. CLASSROOM VISITATION 
You are invited to visit school and become acquainted with your child’s teacher and the school programs.  All 
visitors must pre-schedule with the teacher and the site administrator who may limit the duration of such a 
visit (usually no more than 30 minutes) and register in the school office.  The administrator may also 
accompany the visitor for the duration of such visits. (Education/Penal Code). 

a. Visitors in the classroom shall be non-participants unless invited to participate by the teacher. 
b. A conference for discussion of the visitation should be arranged with the teacher during non-

instructional time. 
c. Parent concerns regarding a child other than their own should be brought to the attention of the 

principal.  Parents are to bring ALL concerns about other parents or students to the attention of the 
principal.  The principal will use and follow the policies of the district to resolve issues and prohibits 
contact with students other than their own.  
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C. BIRTHDAY TREATS TO CLASS 
Please check with your child’s teacher AT LEAST 24 HOURS IN ADVANCE to find out if the teacher will allow 
treats in the classroom for a birthday celebration.  Each teacher will determine their own policy and 
procedures on celebrating these special days.  Be prepared and plan ahead.   

o All food and snack items provided for the students by the Parent/Guardian must be store packaged and not 
homemade. 

o All food and snack items must be brought to school at least half hour before dismissal time. 
o Children under the age of 18 years old are not permitted in the classroom/campus. They must be students 

enrolled at Highgrove. 
o All parents/visitors must have an identification card to enter campus. 

Please do not contact the office at the last minute to learn the teacher’s policy.   Also, please help us make the most of 
instructional time, do not go overboard.  Save the big party for home.  Here’s an idea…to celebrate your child’s day, you 
can buy a book that your child can donate to the class library in their name. 

 

VISITAS AL PLANTEL 

El Consejo de Educación del Distrito Escolar Unificado de Riverside da aliento a los padres/tutores y miembros 
de la comunidad que estén interesados que visiten las escuelas del Distrito y participen en los programas 
educacionales. (Board Policy: Visitors/Outsiders “BP 1250”) Adicionalmente, el Consejo de Educación da aliento 
a cada individuo cuando este dentro de la propiedad del Distrito o participe en actividades relacionadas con el 
Distrito o escuela a que asista a mantener un ambiente escolar seguro y a salvo al comportarse de una manera 
ordenada, modelando civilidad y tratando a los alumnos, padres, miembros de la comunidad y personal del 
distrito con dignidad y respeto.  En el interés de presentar modelos positivos a los alumnos, el Distrito da 
aliento a la comunicación positiva, desalienta comportamiento grosero, indiferente, indebidamente rudo, o 
insensible, y no tolerará acciones volátiles, hostiles o agresivas.  El Distrito busca la cooperación del público y 
de los empleados con esta empresa.  El Distrito nos da aliento a usar el proceso de denuncia para dirigir 
cualquier preocupación con los programas del Distrito o empleado. 
 
Durante las horas escolares, (7:40 - 3:30 lunes a viernes), a no ser que se publique lo contrario, todos los 
visitantes y voluntarios deben registrarse en la oficina para obtener permiso y un gafete de visita antes de 
entrar al plantel escolar.  Las personas en violación de este reglamento serán dirigidas a regresar a la oficina 
para obtener permiso.  La registración de visitantes incluirá escaneando la identificación/ licencia de 
conducir usando el sistema RAPTOR para obtener apropiación para entrar al plantel y recibir un pase de 
visitante. 

 
A. VISITANTES 

Para asegurar la seguridad de los alumnos y personal y evitar la posible interrupción del programa de 
enseñanza, todos los visitantes deben: 

1. Reportarse a la dirección escolar inmediatamente al entrar al campo o edificio escolar. 
2. Si programó una visita a un salón de clase de antemano o si va a sacar a su hijo/a de la escuela parte 

del día: 
a. Muestre identificación apropiada a la secretaria/personal escolar 
b. Firme el registro de visitantes 
c. Use el gafete de identificación escolar cuando visite cualquier parte del plantel. 
d. Firmar la salida en la dirección 
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B. VISITAS AL SALÓN DE CLASE 
Usted está invitado a visitar la escuela y conocer al maestro/a de su hijo/a y los programas escolares.  Todos 
los visitantes deben de hacer los arreglos de visita con la maestra y administración quien puede limitar la 
duración de la visita (usualmente no más de 30 minutos) y firmar el registro de visitantes en la oficina.  La 
administración puede también acompañar al visitante durante la visita.  (Educacional/Código Penal) 

a. Los visitantes no pueden participar a menos que sean invitados a participar por el maestro/a. 
b. Una junta para discutir la visita debe ser hecha con el maestro/a durante el horario de no instrucción. 
c. Las preocupaciones de los padres en referencia a otro niño/a que no sea el suyo deben ser dirigidas a 

la directora.  Los padres han de presentar TODA preocupación acerca de otros padres o alumnos a la 
atención de la directora.  La directora usará las políticas del distrito para solucionar estos asuntos y 
prohíbe el contacto con alumnos aparte de los propios. 

 
 
C. CELEBRACIÓN DE CUMPLEAÑOS EN EL SALON 
Favor de consultar al maestro de salón de su hijo POR LO MENOS 24 HORAS DE ANTEMANO para averiguar si el 
maestro está dispuesto a permitir celebraciones en el salón para un cumpleaños.  Cada maestro determinará su 
propia política y procedimientos para celebrar estos días especiales.  Esté preparado para planificar por 
adelantado.   

● Todos los artículos de comida proveídos, para los alumnos, por el Padre/Tutor tienen que ser envasados 
de una tienda y no hechos en casa. 

● Todos los artículos de comida deben ser traídos a la escuela por lo menos media hora antes de la 
despedida de alumnos. 

● No se permite niños menores de 18 años en el plantel/salones que no asisten a la Escuela Highgrove. 
● Todos los padres/visitantes deben tener una identificación para entrar al plantel.  

 Por favor no llame a la oficina a último momento para saber acerca de la política del maestro.  También, si 
es que sea permitido, favor de ayudarnos a aprovechar lo más posible el tiempo de enseñanza, no se exceda 
con la celebración.  Guarde la fiesta grande para la casa.  Aquí hay una buena idea… para celebrar su día 
especial, puede usted comprar un libro que su hijo/a pueda donar a la biblioteca de la clase en su nombre. 

 

 

 

 

 

 

 

 



19 

PARENT INVOLVEMENT 

We welcome and encourage all of our parents/guardians to be involved at Highgrove in any way they can.  Our 
teachers are always needing a few extra hands to support their programs.  Please be advised that per RUSD policy, 
all persons who volunteer must register in the office and fill out the volunteer authorization form.  In addition, 
all persons volunteering four (4) or more hours per week require fingerprinting and TB clearance.  (See the office 
for more information).  Please consider donating a few hours of your time this year by participating in the 
following manner: 
 
Classroom Volunteers 
We appreciate and encourage parent volunteers in the classroom. All volunteers must go to 
www.riversideunified.org/volunteer to seek clearance. Once you have been approved, you may email the 
teacher or call the teacher’s voicemail directly and leave a message to express your interest in volunteering, 
and make arrangements.  All volunteers are required to sign in the office upon arrival to campus, receive 
permission to enter and wear a volunteer’s badge throughout their service time.     

 
Parent Teacher Association 
PTAs focus on what students need to be successful in their learning, including nutrition, health, school safety, 
physical fitness and general well-being. PTA works with schools to ensure that children succeed. 
 
School Site Council (SSC) 
The primary responsibility of the SSC is to monitor Title 1 on-going school programs, approve the “Single Plan for 
Student Achievement,” the Title 1 budget, and monitor revisions of the School Plan.  It consists of five parent 
representatives elected by school parents and five staff members selected by the school staff. 
 
English Learner Advisory Committee (ELAC) 
The English Learner Advisory Committee monitors the English learner program at the school and within the 
district.  The committee is made up of parents whose children are learning English as a second language. 
 

PARTICIPACIÓN DE LOS PADRES 
Le damos la bienvenida y animamos a todos nuestros padres/ tutores legales a que participen en Highgrove de 
cualquier manera que puedan.  Nuestros maestros siempre necesitan un poco de ayuda para apoyar sus 
programas.  Por favor sea consciente que conforme a la política de RUSD, todas las personas que son 
voluntarias deben primero registrarse en la oficina y llenar un formulario de autorización para voluntarios.  
Además, todas las personas que sean voluntarios por cuatro o más horas por semana requieren una 
verificación de huellas digitales y tuberculosis, (Vaya a la oficina para más información).  Usted puede ayudar 
en diferentes formas en este proceso al participar en las siguientes maneras. 
 
 Voluntarios de aula 
Apreciamos y alentamos a los padres voluntarios en el salón de clases. Todos los voluntarios deben ir 
awww.riversideunified.org/voluntarios para buscar autorización. Una vez que haya sido aprobado,puede 
enviar un correo electrónico al maestro o llamar al correo de voz del maestro directamente y dejar un 
mensaje para expresar su interés en ser voluntario y hacer arreglos. Todos los voluntarios deben registrarse 
en la oficina al llegar al campus, recibir permiso para ingresar y usar una insignia de voluntario durante su 
tiempo de servicio.   

 
 

http://www.riversideunified.org/volunteer
http://www.riversideunified.org/volunteer
http://www.riversideunified.org/volunteer
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Asociación de Padres y Maestros P.T.A. 
La PTA se enfoca en lo que los estudiantes necesitan para tener éxito en su aprendizaje, incluida la nutrición, la 

salud, la seguridad escolar, la aptitud física y el bienestar general. La PTA trabaja con las escuelas para 

asegurar que los niños tengan éxito. 

 
Concílio Escolar (SSC) 
La responsabilidad primordial del SSC es de vigilar los programas escolares continuos de Titulo 1, aprobar el 
plan singular de logro académico, el presupuesto Titulo 1 para proyectos escolares especiales, y vigilar las 
revisiones del Plan Escolar.  Consiste de cinco padres representantes (elegidos por los padres de la escuela) y 
cinco miembros del personal (seleccionados por el personal escolar). 
 
Comité Asesor de Alumnos Aprendiendo inglés (ELAC) 
El Comité asesor de alumnos aprendiendo inglés vigila el programa para aprendices de inglés en la escuela y 
dentro del distrito.  El comité está compuesto de padres cuyos hijos están aprendiendo inglés como segundo 
idioma. 
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Student safety is paramount at Highgrove Elementary School. 
Highgrove started out as a small school but over the years has grown.  It was not originally designed to handle the 
high volume of vehicle traffic or parking required today so in order to keep everyone safe it is vital that we are 
patient with each other during drop-off and pick-up.  Let’s set a good example for our scholars and work 
together. 
 

MORNING ARRIVAL 
This school year, 2023-2024, students will enter the campus through the front entrance on Center St. or 
through the back-parking lot gate on Garfield Ave.  

❖ Student drop off before 7:40 am is prohibited.  

❖ All students arriving in the morning by vehicle need to be dropped off in the front or back parking lot 
using the school’s drive throughs.  

❖ When dropping off or picking up through the school drive through, do not park and leave your car 
unattended.   

❖ To speed up the process when dropping off, make sure to pull all the way up and that your child is 
ready to exit.   

❖ The lineup bell rings at 7:40 am and the instructional bell rings at 8:10 am 

❖ Any student who arrives after 8:10 am must check into the office and secure a pass before going to class.   
8:10 am is tardy for all grades, TK-6th.   

 
 

DISMISSAL PROCEDURES 
 
Afternoon Dismissal: In the interest of campus security and student safety, parents and guardians picking up 
students must wait outside of the school gate for their child.  Anyone in violation of this rule will be directed to 
return to the school entrance and wait. 
 
Safety and Transportation 
● Parents should work out a safe route to and from school with their children. 
● Students are to go directly home after school.  A note should accompany each child if there is to be any 

deviation from the normal route.  Students are not to go shopping or stop at markets, or any other 
business establishment on their way to or from school. 

● Students should use the sidewalks and cross only at the corners or yellow crosswalks. 
● When picking up your child, please do not call your child across the street or parking lot.  This causes a 

safety hazard for your child. 

● When crossing Center Street and Garfield Street, please have your child use the crosswalk. 

● Students being picked up by car are to wait in the designated pick-up area for safety reasons.  
● Make sure the school has a current home telephone number and emergency numbers. 

 
 

La seguridad del alumno es sumamente importante en la Escuela Highgrove 
Highgrove comenzó como una escuela pequeña, pero al pasar los años ha crecido.  Originalmente no fue diseñada 
para tratar con el alto volumen de tráfico o el estacionamiento que se requiere hoy en día, así que para conservar 
la seguridad de todos es muy importante ser paciente con los demás al momento de dejar y recoger a sus hijos.  
Hay que poner el buen ejemplo para nuestros hijos y trabajar juntos.  
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LLEGADA POR LA MAÑANA 
Este año escolar 2022 - 2023, los alumnos entrarán al plantel a través de la entrada del frente por la calle Center 
St. o por la puerta del estacionamiento trasero en Garfield Ave.   
 

❖ Se prohíbe dejar a los alumnos antes de las 7:40 am.  

❖ Todos los alumnos que lleguen en carro deben ser dejados en el estacionamiento de enfrente o trasero 
usando el paseo de vehículos.    

❖ Cuando deje ó recoja a su hijo/a por el estacionamiento, no se estacione y deje su vehículo. 

❖ Para acelerar el proceso cuando deja a su hijo, adelántese lo más que pueda y cerciórese de que su hijo/a 
esté listo para salir del vehículo.  

❖ La campana para formarse en línea toca a las 8:05 am y la campana de instrucción toca a las 8:10 am. 

❖ Cualquier alumno/a que llegue después de las 8:10 am debe de pasar a la oficina de la escuela y obtener un 
pase antes de ir a clase.  8:10 es llegar tarde para todos los grados.   
 

 
PROCEDIMIENTOS DE PARTIDA 

 
Partida de la Escuela: En el interés de la seguridad del plantel, los padres y tutores legales que recogen a los 
alumnos deben de esperar afuera de las puertas de la escuela.  Todos en violación de este reglamento serán 
dirigidos a regresar a la entrada de la escuela y esperar. 
 
Seguridad y Transporte 
● Los padres deben planear con sus hijos una ruta segura para ir y venir de la escuela. 
● Los alumnos deben ir directamente a casa después de la escuela.  Una nota debe acompañar a cada 

alumno/a si va haber alguna desviación de su ruta normal.  Los alumnos no deben ir de compras o parar en 
el mercado u otro negocio en su ruta a la escuela o de regreso a casa.   

● Los alumnos deben usar las banquetas y cruzar en las esquinas o cruceros amarillos solamente. 
● Cuando usted venga a recoger a su niño, por favor practique los procedimientos de seguridad.  Por favor no 

llame a su niño del otro lado de la calle o del estacionamiento.  Esto causa un gran peligro a la seguridad de 
su niño.  

● Cuando cruce la Calle Center o Garfield, por favor estimule a su niño a que use el área designada para cruzar, 
ubicada en la parte oeste de la escuela. 

● Los alumnos que son levantados por auto deben esperar en el área designada por razones de seguridad.   
● Por favor asegúrese de estar seguro que la escuela tenga los números de teléfono de su casa y de familiares 

para usar en una emergencia. 
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School Bus 
A time schedule is provided to all students eligible to ride the bus.  Also issued is "The Riverside Unified School 
District Guide to Pupil Transportation", which contains a complete list of all rules and regulations for bus 
riders.  Riding the bus is a privilege dependent on acceptable behavior.  Any student who violates bus rules 
and regulations may have bus privileges revoked. 
 
Bus Pick-Up 
Please do not block the bus parking on Garfield Ave. as this area is reserved for Bus pick-up only.  Parking or 
waiting in a bus zone is prohibited and your vehicle may be cited or towed.  Daycare buses/vans will follow the 
rules for regular passenger cars.   
 
Vehicle Pick-Up 
To keep everyone safe, we have implemented a specific traffic flow system designed to keep the flow of cars 
moving and students safe.  In addition, please follow the rules listed below:  

❖ All TK and Kindergarten students are to be picked up by parent/guardian on the kindergarten playground. 

❖ Keep moving and please be very cautious and alert in the parking lot.  

❖ When picking up, if you don’t see your child in a reasonable amount of time you will be directed to pull 
over to allow others to pass or to make another trip around the loop.  Please be patient and follow the 
directions of the school staff.  

 
Walk-On Pick-Up 
If you wish to park off school grounds and walk to pick up your child, be advised that students will only be 
released to their parent or guardian after the parent or guardian walks up to the supervising staff member and 
indicates they are receiving their child.  Be advised: students will be released after the parent or guardian 
communicates to the supervising staff member that they are receiving their child.  Students will not be 
allowed to walk across the street to a parent or guardian waiting in a vehicle. 
 
Student Pick-Up after dismissal 
With very few exceptions each day, approximately 700 plus students leave the school within a 20-minute 
window after dismissal daily.  This is an amazing event that happens 180+ times every school year and we 
applaud all of the parents who are diligent about picking up their children.  We understand there are 
circumstances beyond your control that may make you arrive late to pick up your children, and we are happy 
to work with you in these situations.  However, late pick-ups create a problem regarding student supervision.  
Therefore, we kindly ask that you please refrain from picking up your child late.   
 
Illegal Parking 
The county has posted various signs limiting or prohibiting parking so be advised and watch where you park or 
wait because the traffic control has been known to write tickets without warning.  Please know that the street 
is county property and the school district has no control over the enforcement of traffic laws or posting of 
road signs.  Be respectful of the neighborhood next to our campus and do not park in their driveways nor 
block the residential streets.    
 
 
 
 
 

https://www.riversideunified.org/departments/operations_division/maintenance__operations___transportation/transportation
https://www.riversideunified.org/departments/operations_division/maintenance__operations___transportation/transportation
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Autobús Escolar  Se proporciona el horario de los autobuses para los alumnos que son elegibles para recibir 
servicios de transporte por autobús.  También se entrega la "Guía de Transporte Estudiantil del Distrito Escolar 
Unificado de Riverside" la cual contiene la lista completa de todos los reglamentos y regulaciones para los 
alumnos que usan el autobús.  El transporte por autobús es un privilegio el cual depende en el comportamiento 
aceptable.  Todo alumno/a que no siga los reglamentos y regulaciones del autobús puede perder sus privilegios 
de transporte 
 
Partida por autobús  El área de banqueta blanca por la Avenida Garfield más cerca de la calle Center está 
reservada solamente para el autobús.  Se prohíbe esperar o estacionarse en el área del autobús; usted podrá 
recibir una infracción o su vehículo podrá ser llevado a remolque.  Los autobuses o vans de guarderías seguirán 
el mismo flujo de vehículos. 
 
Recoger en vehículo  Para conservar la seguridad de todos hemos implementado un sistema específico de flujo 
de tráfico diseñado para asegurar que todo vehículo se mantenga en movimiento y la seguridad de los alumnos.  
Adicionalmente, siga las reglas siguientes: 

● Todo alumno de TK y Kínder serán recogidos por un padre/ guardián en el patio de Kínder.  
● Siga moviendo hacia delante y por favor sea cauteloso y alertó en el estacionamiento. 
● Cuando recoja a su hijo, si no ve a su hijo dentro de un tiempo razonable será dirigido hacerse a un lado 

para permitir que otros pasen o que haga otro viaje en la vuelta.  Por favor sea paciente y siga las 
instrucciones del personal escolar. 

 
Estacionarse y Caminar para Recoger  Si quiere estacionarse fuera del plantel escolar y caminar a dentro para 
recoger a su hijo, por favor sepa que los alumnos solo serán entregados a sus padres o tutor legal después de 
que el padre o tutor legal vaya con el miembro del personal supervisando y le diga que vienen por su hijo/a.  Por 
esta queda informado que los alumnos serán permitidos salir después de que los padres o tutor legal hayan 
comunicado al personal supervisor que ellos recibirán a su hijo/a.  No se les permitirá a los alumnos cruzar la 
calle o estacionamiento para llegar a donde sus padres están dentro de un vehículo.  
 
Recoger a los alumnos a la salida Con muy pocas excepciones, todos los días más de 700 alumnos salen de la 
escuela dentro de los primeros 15 minutos después de la partida.  Este es un evento magnífico que ocurre 180+ 
veces al año y aplaudimos a todos los padres quienes son diligentes acerca de recoger a sus hijos.  Entendemos 
que hay circunstancias fuera de su control cuáles pudieran causar que llegue tarde a recoger a sus hijos y les 
ayudamos con mucho placer cuando surja esta situación.  Sin embargo, al recoger tarde los alumnos causa un 
problema con la supervisión estudiantil.  Por lo tanto, les pedimos que por favor no recojan a sus hijos tarde. 
 
Estacionamiento ilegal  El condado ha puesto varios letreros limitando o prohibiendo el estacionamiento así que 
queda informado y esté al tanto de donde se estaciona o espera porque el control de tráfico es conocido por dar 
infracciones de tránsito sin aviso.  Por favor sepa que la calle es propiedad del condado y el distrito escolar no 
tiene autoridad acerca de la ejecución de las leyes de tránsito o la colocación de letreros de calle.  Sea respetuoso 
con el vecindario al lado de nuestro campus y no se estacione en sus entradas ni bloquee las calles residenciales. 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.riversideunified.org/departments/operations_division/maintenance__operations___transportation/transportation
https://www.riversideunified.org/departments/operations_division/maintenance__operations___transportation/transportation
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HIGHGROVE ELEMENTARY SCHOOL RULES & REGULATIONS 
The establishment of building and playground rules is essential to a sound educational program.  Rules exist 

for two reasons: (1) Safety (2) Respect for others, for ourselves, and for our school. 
 

Highgrove prides itself in providing students a safe and orderly school environment.  Therefore, we hold very 
high standards for student behavior and expect all students to demonstrate respect for school property, 
themselves and others by following our NEU Code of Conduct.  In order for this to occur, the administration, 
parents, teachers, and students must work together to ensure orderly and safe conduct.   
 
Please review with your child this year’s NEU Code of Conduct student handbook through their Google 
Classroom and return the signature page.  Your child will have a copy in his/her Google classroom for 
reference. 
 

POSITIVE AFFIRMATION PROGRAM 
An education and character recognition program for students is an important element for our “No Excuses” 
school culture.  The Highgrove staff take every opportunity to recognize our students’ academic success and 
socio-emocional wellness.  We accomplish this by teaching our students good character and by celebrating their 
successes.  
 

Character Pledge: Character is doing the right thing, even when no one is watching!  

I will be a TERRIFIC H.E.R.O. SCHOLAR! 

I will be… 

Trustworthy  ⬤  Respectful & Responsible  ⬤  Fair  

Caring  ⬤  Courageous ⬤  A Good Citizen 

Hardworking * Engaged in learning * Respectful & Responsible * Organized 

 

❖ H.E.R.O. AWARDS - Our scholars have the opportunity to be recognized for their character every month.  
We celebrate our scholars during our monthly virtual assemblies.  Our families are invited to attend 
virtually. 
 

❖ HONOR ROLL – Students have the opportunity of earning an honor roll each trimester.  We invite students 
who earn excellent grades on their report cards to a special assembly with their families.   
 

❖ Most importantly are verbal praise, compliments and encouragement that our students receive daily from 
their teachers and our school personnel.  Though students must accept consequences for their poor 
actions, we believe that positive reinforcement is much more powerful than negative reinforcement. 

https://docs.google.com/document/d/1f9isi1ExlxJ1QxqvYzYkEOrfwe_7TUUA/edit?usp=sharing&ouid=105225690239739744332&rtpof=true&sd=true
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CONSEQUENCES OF STUDENT MISCONDUCT 
After the school has exercised due diligence into the report and violation of school rules, students who 
become involved in misconduct while under the jurisdiction of the school shall be subject to appropriate 
disciplinary action.  When appropriate, alternatives to suspension are used with the purpose of making a 
positive change in the student’s behavior.  Depending upon the nature of the misconduct, one or more or the 
following options will be exercised: 
 

a. The student may be issued a notice of misconduct on the playgrounds or campus.  This serves as a 
warning and reminder to the students that he/she must follow school rules and correct the inappropriate 
behavior. 

b. The teacher may have a special conference with the student. 
c. The teacher may initiate a telephone or letter contact with parent/guardian. 

 
d. The student may be sent to a partner teacher for a time-out, or to the office. 
e. The student may be issued a detention during recess. 
f. The student may be assigned to After-School detention.  If a student is to serve an after-school detention, 

parents will receive a 48-hour notice, unless phone permission is given.  If after-school detention is 
assigned, the parent is responsible for transportation of the student, even if that student is a bus rider. 

g. The teacher may initiate a special conference with the parent/guardian. 
h. The student may lose classroom or recess privileges. 
i. The student may be assigned to Saturday School (discipline or attendance as warranted). 
j. The teacher may refer the student to the School Counselor. 
k. The teacher may refer the student to the administrator/designee for disciplinary action. 
l. The administrator/designee may initiate an Office Referral or personal contact with a parent/guardian 

& student may be given consequences related to the misconduct.  
m. Parents may be required by the principal/designee or teacher to attend class with the student. 
n. The student may be suspended from class by the teacher. 
o. The student may be suspended from school by the administrator/designee. 
p. The student may also be assigned to a suspension classroom maintained by the district. 
q. The student may be referred to the School Attendance Review Board (SARB) by the principal/designee. 
r. The student may be expelled from school by the Board of Education as a consequence of a previous 

suspension. 
 
 
Fighting is not allowed or tolerated. 
In order to succeed in life, it is vital that we learn how to get along with all types of people.  Fighting (mutual combat) 
shows a total lack of self-control and disregard for other people.  All incidents of fighting will be investigated and where 
necessary appropriate consequences shall be administered, up to and including suspension and expulsion. (An 
additional consequence in grades 4th-6th may include a citation from the Riverside Sheriff’s Department). 

 
Anti-Bullying (Board Policy # 5131.99) 
1.1 The Riverside Unified School District believes that all students have a right to a safe and healthy school environment. 

To that end, the District, schools, and community have an obligation to promote mutual respect, tolerance, and 
acceptance. The District will not tolerate behavior that infringes on the safety of any student. A student shall not 
harass or intimidate another student through words or actions. Such behavior includes direct physical contact, such 
as hitting or shoving; verbal assaults, such as teasing, name-calling, threats, harassment or using insults, slurs or 
fighting words which, by their very nature, are disruptive to the school environment made in person or via the 
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internet or cellular telephone text messages; and social isolation or manipulation. This policy applies whenever a 
student is on school grounds; traveling to and from school or a school-sponsored activity; during a lunch period, 
whether on or off campus; and during a school sponsored activity. 

1.2 Students who act in violation of this policy may be subject to school/District disciplinary procedures up to and 
including expulsion. 

 
 
PROCEDURES 

● Students should not endure any form of bullying at any time or through any method.  
● Students who feel they are being bullied are encouraged, but not required, to inform the person engaging in the 

conduct that the bullying is offensive and should stop. 
● If direct communication has not worked or would be inappropriate, the students should communicate his/her 

concern to a teacher, counselor, or principal. The students should also complete a formal, written report.  If the 
student is unable to complete a written report, school staff may help him/her complete it. 

● Employees who receive reports of bullying should immediately inform the principal or designee. 
● Any report of bullying will be investigated promptly, thoroughly, and in a confidential manner. The student 

accused of bullying will be informed of the results of the investigation and given an opportunity to present 
his/her version of the situation and identify witnesses on his/her behalf.  Parents of both the accused and the 
student filing the complaint will be contacted as appropriate. 

● Upon completion of the investigation, the principal or designee will determine the appropriate action, if any, to 
take; Corrective action may include, but not be limited to, counseling, warning, or initiating disciplinary 
procedures against the offending student.  Corrective action will be taken to prevent recurrence of the bullying. 

 
 

 
WITHHOLDING PARTICIPATION IN GRADUATION/PROMOTION & END OF YEAR ACTIVITIES: 

The principal of a school may deny a student’s participation in end of the year student activities including: participation 
in graduation or promotion activities, participation in graduation ceremonies, and any other end of the year student 
activities for students who owe money for fines or damages to school district property.  In addition, the principal may 
deny a student’s participation in end of the year activities due to inappropriate behavior or misconduct (BP#5127). 
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REGLAS Y REGLAMENTOS DE HIGHGROVE  
El establecimiento de reglas para el plantel y el patio de recreo es esencial para un sólido programa educativo.  Las 

reglas existen por dos razones: (1) la seguridad (2) Respeto para otros, uno mismo y para nuestra escuela. 
 
La primaria Highgrove se enorgullece en proveerles a los alumnos un ambiente seguro y ordenado.  Por esta razón 
tenemos normas altas en cuanto al comportamiento de nuestros alumnos y se espera que todos los alumnos demuestren 
respeto hacia los demás, la propiedad de la escuela y a ellos mismos al seguir nuestro Código de Conducta NEU.  Para 
que esto ocurra, la administración, los padres, los maestros y los alumnos deberán trabajar juntos para asegurar el orden 
y la conducta segura.  Por favor repase con su hijo/a el manual “NEU Code of Conduct,” a través de su Google 
Classroom y firme y regrese la página de firma con su hijo/a.  Su hijo/a tendrá su manual en su Google Classroom. 
 

Programa de Reconocimiento Estudiantil 
Un programa de educación y reconocimiento de carácter para los alumnos es un elemento importante para la cultura de 
“No Excusas” de nuestra escuela.  El personal de Highgrove toma cada oportunidad para reconocer los logros de los 
estudiantes y para celebrar el comportamiento positivo.  Logramos esto con enseñarles a nuestros alumnos buen carácter 
y con celebrar sus triunfos. 
 

Promesa de Caracter: ¡El Caracter es hacer lo correcto, incluso cuando nadie está mirando. 

Seré un TERRIFIC H.E.R.O. SCHOLAR! 

Seré… 

Confiable ⬤ Respetuoso y Responsable ⬤ Justo 

Solidario ⬤ Valiente ⬤ Un buen ciudadano 

Trabajador * Comprometido con el aprendizaje * Respetuoso y Responsable * Organizado 

 

❖ PREMIOS H.E.R.O. HUSKY - Nuestros estudiantes tienen la oportunidad de ser reconocidos por su carácter 

todos los meses. Celebramos a nuestros estudiantes durante nuestras asambleas virtuales mensuales. 

Nuestras familias están invitadas a asistir virtualmente. 

 

❖ RECONOCIMIENTO DE HONOR - Los estudiantes tienen la oportunidad de ganar un lugar en la lista de 
Honor cada trimestre.  Invitamos a los estudiantes que logran calificaciones excelentes en sus boletas de 
calificaciones a una asamblea especial con sus familias. 

 

❖ Lo más importante son las alabanzas, los halagos y el ánimo que los alumnos reciben diariamente de sus 
maestros de clase y del personal de la escuela.  Aunque los estudiantes deben enfrentarse a las 
consecuencias del mal comportamiento, nosotros creemos que el reforzamiento positivo es mucho más 
poderoso que el reforzamiento negativo. 

 
 
 

https://docs.google.com/document/d/1f9isi1ExlxJ1QxqvYzYkEOrfwe_7TUUA/edit?usp=sharing&ouid=105225690239739744332&rtpof=true&sd=true


29 

 
CONSECUENCIAS POR CONDUCTA INAPROPIADA    
Después de que la escuela haya ejercitado debida diligencia en el informe y violación de las reglas de la 
escuela, alumnos que se porten mal mientras que estén bajo la jurisdicción de la escuela estarán sujetos a las 
acciones disciplinaria apropiadas.  Cuando sea apropiado se usarán alternativas a la suspensión con el 
propósito de hacer un cambio positivo en el comportamiento del alumno/a.  Dependiendo en la naturaleza de 
la mala conducta, una o más de las siguientes opciones serán utilizadas: 
 
a. Se puede dar al alumno/a una amonestación de mala conducta en el patio de recreo o plantel.  Esta sirve 

como advertencia y recordatorio al alumno que tiene que cumplir con las reglas de la escuela y corregir la 
conducta inapropiada. 

b. El maestro/a puede tener una junta especial con el alumno/a. 
c. El maestro/a puede iniciar contacto telefónico o por carta con los padres/ tutores. 
d. El alumno/a puede ser enviado con un maestro/a compañero o a la oficina para que tenga tiempo de 

reflexión. 
e. El alumno puede ser asignado una detención durante el recreo. 
f. El alumno/a puede ser asignado a detención después de clases.  Si un alumno/a tiene que hacer una 

detención después de clases, los padres recibirán un aviso 48 horas antes, a menos que den permiso por 
teléfono.  Si se asignó un castigo después de clases, los padres son responsables por el transporte del 
alumno, aun si el alumno usa el autobús. 

g. El maestro/a puede iniciar una junta especial con los padres/ tutores. 
h. El alumno/a puede perder privilegios en el salón de clase o de recreo. 
i. El alumno/a puede ser asignado a Escuela de sábado (Por disciplina o asistencia) 
j. El maestro/a puede referir al alumno/a al consejero de la escuela. 
k. El maestro/a puede referir al alumno/a la administración/designado para acciones disciplinarias. 
l. La administración/designado puede iniciar una Referencia a la Oficina o contacto personal con los padres/ 

tutores y el alumno puede ser asignados las consecuencias relacionadas a la mala conducta. 
m. La administración/designado o maestro/a pueden requerir que los padres asistan a clases con su hijo/a. 
n. El alumno/a puede ser suspendido de clase por el maestro/a. 
o. El alumno/a puede ser suspendido de la escuela por la administración/designado. 
p. El alumno/a puede también ser asignado a un salón de suspensión dirigido por el distrito. 
q. El alumno/a puede ser referido al Consejo de Repaso de Asistencia Escolar (SARB) por el 

director/designado. 
r. El alumno/a puede ser expulsado de la escuela por la Junta de Educación como consecuencia de una 

suspensión previa. 
 

Pelear no se permite ni se tolera Para ser exitoso en la vida es importante que aprendamos a llevarnos bien 
con todo tipo de personas.  El pelear (mutuo combate) demuestra la falta de autocontrol y desprecio hacia 
otras personas.  Todos los incidentes de pelea serán investigados y cuando sea necesario se administrarán 
consecuencias, hasta e incluyendo la suspensión y expulsión.  (Una consecuencia adicional para los grados del 
4to a 6to será una infracción del Departamento del Alguacil del Condado de Riverside). 
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Póliza de la Prevención de Intimidación (RUSD Póliza # 5131.99) 
El Distrito Escolar Unificado de Riverside creé que todos los estudiantes tienen el derecho a un ambiente seguro 
y sano en la escuela. Con este fin, el Distrito, escuelas, y comunidad tienen una obligación de promover 
respeto, tolerancia, y aceptación mutua. El Distrito no tolerará comportamientos que infrinjan la seguridad de 
ningún estudiante. Los alumnos no deben acosar o intimidar a otro alumno por medio de palabras o acciones. 
Este comportamiento incluye contacto físico directo, tal como pegar o empujar; ataque verbal, tal como hacer 
burlas, llamando nombres o utilizar insultos, difamación o palabras que incitan una pelea las cuales por su 
naturaleza interrumpen el ambiente escolar y aislamiento o manipulación social. Esta póliza se aplica siempre 
que un estudiante esté en los campos escolares; en camino a y de la escuela o de una actividad patrocinada 
por la escuela; durante el periodo del almuerzo, así sea dentro o fuera de la escuela y durante cualquier 
actividad patrocinada por la escuela. 

 
1.1 Estudiantes que actúan en violación de esta póliza pueden ser sujetos a procedimiento disciplinario hasta e 

incluyendo expulsión de la escuela/Distrito.  
 

PROCEDIMIENTO 
● Los estudiantes no deben soportar cualquier forma de intimidación en ningún tiempo o por cualquier 

método.   
● Los estudiantes que sienten que son intimidados son animados, pero no requeridos, de informar a la 

persona contratada en la conducta que la intimidación es ofensiva y debe de parar.  
● Si la comunicación directa no ha trabajado o sería inoportuno, los estudiantes deben de comunicar su 

preocupación a un maestro, consejero, director asistente, o director. Los estudiantes también deben de 
completar un reporte formal escrito, empleados de la escuela pueden ayudarlo/a a completarlo. 

● Empleados que reciben reportes de intimidación deben informar al director o un designado 
inmediatamente. 

● Cualquier reporte de intimidación será investigado de inmediato, a fondo, y de una manera 
confidencial. El estudiante acusado de intimidación será informado de los resultados de la investigación 
y dado la oportunidad de presentar su versión de la situación e identificar testigos en su defensa. Los 
padres de ambos, el acusado y el estudiante reclamando, serán contactados como apropiado. 

● Después que la investigación esté completada, el director o designado determinará la acción 
apropiada, si hay alguna, que debe tomar. Acción correctiva puede incluir, pero no es limitada a, 
consejo psicológico, advertencia, o iniciar procedimientos disciplinarios en contra del estudiante 
ofensor. Acción correctiva será tomada para prevenir la repetición de intimidación. 

 
NO PERMITIR LA PARTICIPACIÓN EN LA PROMOCIÓN/GRADUACIÓN Y ACTIVIDADES DE FIN DE AÑO: 
El director de una escuela puede negar la participación de un alumno en las actividades estudiantiles de fin de 
año incluyendo: participación en las actividades de graduación o promoción, participación en las ceremonias 
de graduación y todas otras actividades estudiantiles de fin de año para los alumnos que deben multas o daños 
a propiedad del distrito escolar.  Además, el director puede negar la participación del alumno en las 
actividades de fin de año debido a conducta inapropiada o mala conducta (BP#5127). 
 
 
 

RUSD Dress Code/ Vestimenta 
 
 

 

https://www.riversideunified.org/cms/one.aspx?portalId=580805&pageId=951732
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EMERGENCY PROCEDURES 
 
DISASTER ALERT In case of a Civil Defense Alert or earthquake, all children will remain at school until picked up by 
parents or until an official all clear signal is given.  In case of an emergency, parents picking up pupils in cars should park 
away from the school and approach the school on foot. 
 
EARTHQUAKE PREPAREDNESS Earthquake drills are held periodically during the year.  Students are to follow their 
teacher’s instructions at all times during the drill.  In the event of an actual quake, students will be directed to a 
designated campus area where they will be supervised by school staff.  Parents wishing to remove their child from 
school must report to the office staff at the back gate off of Garfield Avel.  Parents (or other adults authorized by parents 
or guardians) must sign for the child before release.  All other students will remain on campus in the designated areas 
under adult supervision. 
 
FIRE DRILLS Fire drills are held once a month during the school year.  Students should leave the classroom, walk quickly 
and quietly in a single file to their designated area, and follow teacher instructions at all times. 
 
EMERGENCY INFORMATION Please notify the office immediately of any change of address, phone number or 
emergency contact.  This updated information is extremely helpful should we need to contact you. 

 
HEALTH  The office staff provides basic first aid as needed.  School nurses are on call.  All emergencies will be referred to 
her, or 9-1-1.  Should your child become ill before school time in the morning, please keep him/her at home and 
telephone the school at (951) 788-7296.  There is a voice mail service 24 hours a day.  You may send a note to the office 
the first day the student returns to school after an illness.  If your child has been exposed to any contagious disease, 
please notify the school through the school office. 
 
INSURANCE Every year the Riverside Unified School District provides parents or guardians with applications for school time 
accident insurance.  This low-cost accident insurance helps pay for the medical costs if a child is injured while under the 
jurisdiction of the school.  The insurance contract is made between the parent or guardian and the insurance company.  
Information and application forms are available in the school office. 
 
STUDENT ASSISTANCE PROGRAM  RUSD believes in supporting the whole child. As part of the Student Assistance 
Program, school sites are provided with access to a licensed family therapist referred to as a SAP Counselor. SAP 
Counselors provide short term individual and group counseling, connect families and students to school and community 
resources, conduct classroom lessons, enhance school wide PBIS systems, provide prevention services for bullying, 
violence, and substance abuse, and support families through meetings, support groups, and workshops. School staff may 
complete referrals for students to the SAP Counselor.  Students and parents may also make referrals to SAP Counseling 
for social-emotional concerns including recent loss, appearing depressed, behavior, bullying, displaying signs of possible 
substance use or abuse, inconsistent school attendance, sudden drop in grades, family conflict or turmoil, etc. For more 
information or to request short term counseling for your student please speak to a site administrator.  
 
Care Solace is available for use by RUSD students, staff, and families at no cost. CareSolace is an online resource with a 
live 24/7 concierge line meant to assist individuals in finding local mental health related programs and counseling services. 
To use Care Solace, individuals answer ten basic questions in order to receive an extensive list of referrals to applicable 
care providers. Care Solace takes into account all types of private insurance including Medi-Cal, Medicaid, and Medicare 
and those that have no insurance. The system also filters by age, gender, zip code and special request. Please note, this 
service is an optional resource available by choice and is not mandatory in any way. Care Solace does not require a user’s 
name, address, phone number, or date of birth. If you are interested in seeking counseling-related services at this time, 
please consider visiting www.caresolace.com/rusdfamilies 
 

 

http://www.caresolace.com/rusdfamilies
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FOOD SERVICES Highgrove Cafeteria: (951) 788-7296 ext: 42270 
 
  

 
TEXTBOOK, CHROMEBOOK AND LIBRARY POLICY 

At the beginning of the school year, students receive several textbooks and a Chromebook that they are 
responsible for keeping in good condition.  Parents of students who abuse, mutilate or lose books will be billed 
for the cost of their replacement.  Textbooks and the Chromebook are expected to be turned in at the end of 
the school year or before leaving Highgrove Elementary School.  Library books may be checked out for one 
week.  If the student does not return or renew the book, another book may not be checked out.  Students who 
have lost a book may and will be charged the replacement cost. 
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PROCEDIMIENTOS DE EMERGENCIA 
 
Alerta de Desastre  En caso de una Alerta de Defensa Civil o terremoto, todos los niños permanecerán en la 
escuela hasta que sean recogidos por sus padres o hasta que una señal oficial que todo está bien sea dada.  En 
caso de una emergencia, los padres recogiendo a los alumnos en auto deberán estacionarse retirados de la 
escuela y acercarse a la escuela a pie. 
 
Preparación para Terremoto  Ejercicios de terremoto son llevados a cabo periódicamente durante el año.  Los 
alumnos deben seguir las instrucciones del maestro/a todo el tiempo durante el transcurso del ejercicio.  En el 
evento de un verdadero terremoto, los alumnos son dirigidos a un área designada en la escuela donde ellos 
serán supervisados por el personal escolar.  Los padres que deseen sacar a sus hijos de la escuela deben 
reportarse al personal de la oficina en la puerta posterior por la calle Garfield Ave.  Los padres (u otra persona 
adulta autorizada por los padres o tutores) deben firmar para que el niño/a pueda ser entregado.  El resto de 
los alumnos permanecerán en la escuela en las áreas designadas bajo supervisión de personas adultas. 
 
Ejercicios de Incendio  Ejercicios de incendio son llevados a cabo una vez al mes durante el año escolar.  Los 
alumnos deben salir del salón de clase, caminando rápidamente y en silencio en una línea singular a su área 
designada y seguir las instrucciones del maestro/a en todo momento. 
 
Información de Emergencia  Notifique a la oficina inmediatamente cualquier cambio de domicilio, número de 
teléfono o contacto de emergencia.  La actualización de esta información es extremadamente útil en caso de 
que necesitemos ponernos en contacto con usted. 
 
LA SALUD  El personal de la oficina proporciona primeros auxilios básicos que sean necesarios.  La enfermera 
escolar está de guardia.  Todas las emergencias son referidas a ella o llamamos al 9-1-1.  Si su hijo/a se 
enferma en la mañana antes de entrar a clase, por favor manténgalo en casa y llamé a la oficina escolar al 
(951) 788-7296.  Hay un servicio de mensajes las 24 horas al día.  También puede mandar una nota a la oficina 
el primer día que su hijo/a regresa a la escuela después de estar enfermo/a.  Si su hijo/a estuvo expuesto a una 
enfermedad contagiosa, por favor notifique a la escuela al llamar a la oficina escolar. 
 
Un Seguro Cada año el Distrito Escolar Unificado de Riverside proporciona a los padres o tutores la solicitud 
para un seguro de accidente durante las horas escolares.  Este seguro de bajo costo ayuda a pagar los costos 
médicos en caso de que el alumno/a se lesione cuando esté bajo la jurisdicción de la escuela.  Este contrato de 
seguro es hecho entre los padres o tutores y la compañía de seguro.  Información y formularios están 
disponibles en la oficina de la escuela. 
 
 
PROGRAMA DE ASISTENCIA AL ESTUDIANTE  RUSD cree en apoyar al niño en su totalidad. Como parte del 
Programa de Asistencia Estudiantil, los planteles escolares tienen acceso a un terapeuta familiar autorizado 
denominado Consejero SAP. Los consejeros de SAP brindan asesoramiento individual y grupal a corto plazo, 
conectan a las familias y los estudiantes con la escuela y los recursos comunitarios, imparten lecciones en el 
aula, mejoran los sistemas PBIS en toda la escuela, brindan servicios de prevención de la intimidación, la 
violencia y el abuso de sustancias, y apoyan a las familias a través de reuniones, grupos de apoyo y talleres. El 
personal de la escuela puede completar las referencias de los estudiantes al consejero de SAP. Los estudiantes 
y los padres también pueden hacer referencias a Consejeria de SAP por inquietudes socioemocionales que 
incluyen pérdidas recientes, apariencia deprimida, comportamiento, intimidación, mostrar signos de posible 
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uso o abuso de sustancias, asistencia escolar inconsistente, bajas repentinas en las calificaciones, conflicto o 
confusión familiar, etc. Para obtener más información o para solicitar asesoramiento a corto plazo para su 
estudiante, hable con un administrador del sitio. 
 
CareSolace está disponible para uso de los estudiantes, el personal y las familias de RUSD sin costo alguno. 
CareSolace es un recurso en línea con una línea de consejería en vivo las 24 horas del día, los 7 días de la 
semana, destinada a ayudar a las personas a encontrar programas locales relacionados con la salud mental y 
servicios de asesoramiento. Para usar CareSolace, las personas responden diez preguntas básicas para recibir 
una lista extensa de referencias a los proveedores de atención correspondientes. CareSolace tiene en cuenta 
todos los tipos de seguros privados, incluidos Medi-Cal, Medicaid y Medicare, y aquellos que no tienen seguro. 
El sistema también filtra por edad, género, código postal y solicitud especial. Tenga en cuenta que este servicio 
es un recurso opcional disponible por elección y no es obligatorio de ninguna manera. CareSolace no requiere 
el nombre, la dirección, el número de teléfono o la fecha de nacimiento de un usuario. Si está interesado en 
buscar servicios relacionados con el asesoramiento en este momento, considere visitar 
www.caresolace.com/rusdfamilies.  
 
 

SERVICIOS ALIMENTICIOS  Cafetería de la Escuela Highgrove: (951) 788-7296 Ext: 42270 
 
 

POLÍTICA PARA EL USO DE LIBROS DE TEXTO, CHROMEBOOK Y BIBLIOTECA 
Al principio del año escolar, los alumnos reciben varios libros de texto y un Chromebook por los cuales ellos son 
responsables de mantenerlos en buena condición.  Los padres de alumnos que maltraten, rompan o pierdan 
sus libros serán cobrados el costo de reemplazo.  Se espera que regresen los libros de texto y el Chromebook al 
terminar el año escolar o antes de dejar la Escuela Primaria Highgrove.  Pueden usar los libros de la biblioteca 
por una semana.  Si el alumno/a no regresa o renueva el libro, no podrá sacar otro libro.  Los alumnos que 
hayan perdido un libro serán cobrados el costo de reemplazo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

http://www.caresolace.com/rusdfamilies

